
خِرِ وَالْمَلٰئِٓكَةِ  ِ وَالْيَوْمِ الْٰ ليَْسَ الْبِرَّ انَْ تُوَلّوُا وُجُوهَكُمْ قِبَلَ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ وَلٰكِنَّ الْبِرَّ مَنْ اٰمَنَ بِالّلٰ
ٓائلِ۪ينَ  ب۪يلِ وَالسَّ ه۪ ذَوِي الْقُرْبٰى وَالْيَتَامٰى وَالْمَسَاك۪ينَ وَابْنَ السَّ نَۚ وَاٰتىَ الْمَالَ عَلٰى حُبِّ بِيّ۪ وَالْكِتَابِ وَالنَّ
آءِ  رَّ ابِر۪ينَ فِي الْبَأْسَٓاءِ وَالضَّ كٰوةَۚ وَالْمُوفُونَ بِعَهْدِهِمْ اذَِا عَاهَدُواۚ وَالصَّ لٰوةَ وَاٰتىَ الزَّ قَابِۚ وَاقََامَ الصَّ وَفِي الرِّ

وَح۪ينَ الْبَأْسِۜ اوُلٰ۬ئِٓكَ الّذَ۪ينَ صَدَقُواۜ وَاوُلٰ۬ئِٓكَ هُمُ الْمُتَّقُونَ 
Yüzlerinizi doğuya ve batıya çevirmeniz erdemlilik değildir. Asıl erdemli kişi Allah’a, âhiret günü-
ne, meleklere, kitaba ve peygamberlere iman eden; sevdiği maldan yakınlara, yetimlere, yoksul-
lara, yolda kalmışlara, yardım isteyenlere ve özgürlüğünü kaybetmiş olanlara harcayan; namazı 

kılıp zekâtı verendir. Böyleleri anlaşma yaptıklarında sözlerini tutarlar; darlıkta, hastalıkta ve 
savaş zamanında sabrederler. İşte doğru olanlar bunlardır ve işte takvâ sahipleri bunlardır.  

(Bakara Sûresi 2/177)



ِ وَايَْمَانهِِمْ  َ يحُِبُّ الْمُتَّق۪ينَ  انَِّ الّذَ۪ينَ يشَْتَرُونَ بِعَهْدِ الّلٰ بلَٰى مَنْ اوَْفٰى بِعَهْدِه۪ وَاتّقَٰى فَاِنَّ الّلٰ
ُ وَلَ ينَْظُرُ الِيَْهِمْ يوَْمَ الْقِيٰمَةِ  خِرَةِ وَلَ يكَُلِّمُهُمُ الّلٰ ثمََناً قَل۪يلً اوُلٰ۬ئِٓكَ لَ خَلَقَ لهَُمْ فِي الْٰ

ۖ وَلهَُمْ عَذَابٌ الَ۪يمٌ  يهِمْ۪ وَلَ يزَُكّ۪
Hayır, öyle değil! Her kim ahdine vefa gösterir ve sakınırsa, bilsin ki Allah o sakınanları sever.
Allah’a verdikleri sözü ve yeminlerini az bir bedelle satanlara gelince, işte onların âhirette hiç

nasipleri yoktur. Kıyamet günü Allah onlarla konuşmayacak, onlara bakmayacak ve onları
temize çıkarmayacaktır. Onlar için elem veren bir azap vardır. 

(Âl-i İmran Sûresi 3/76-77)



يآَ ايَّهَُا الّذَ۪ينَ اٰمَنُوٓا اوَْفُوا بِالْعُقُودِۜ احُِلّتَْ لكَُمْ بهَ۪يمَةُ الَْنْعَامِ الَِّ مَا يتُْلٰى عَليَْكُمْ غَيْرَ 
َ يحَْكُمُ مَا يرُ۪يدُ  يْدِ وَانَْتُمْ حُرُمٌۜ انَِّ الّلٰ مُحِلِّي الصَّ

Ey iman edenler! Sözleşmeleri yerine getirin. İhramda bulunduğunuz sırada avlanmayı helâl 
saymamanız şartıyla, size bildirilecek olanlar dışındaki hayvanlar sizin için helâl kılınmıştır.

Şüphesiz Allah dilediği gibi hükmeder.

(Maide Sûresi 5/1)



هُۚ وَاوَْفُوا الْكَيْلَ وَالْم۪يزَانَ  ى يبَْلُغَ اشَُدَّ وَلَ تقَْرَبُوا مَالَ الْيَت۪يمِ الَِّ بِالّتَ۪ي هِيَ احَْسَنُ حَتّٰ
ِ اوَْفُواۜ  بِالْقِسْطِۚ لَ نكَُلِّفُ نفَْساً الَِّ وُسْعَهَا وَاذَِا قُلْتُمْ فَاعْدِلوُا وَلوَْ كَانَ ذَا قُرْبٰىۚ وَبِعَهْدِ الّلٰ

يكُمْ بِه۪ لعََلّكَُمْ تذََكَّرُونَۙ  ذٰلكُِمْ وَصّٰ
Rüştüne erişinceye kadar yetimin malına, onun iyiliğine olmadıkça el sürmeyin. Ölçü ve tartıyı 
adaletle yapın. Biz herkese ancak gücünün yettiği kadarını yükleriz. Söz söylediğiniz zaman,
yakınlarınız hakkında bile olsa, adaletli olun. Allah’a verdiğiniz sözü eksiksiz yerine getirin.

İşte düşünüp öğüt alasınız diye Allah size bunları emretti.

(En’am Sûresi 6/152)



يّتََهُمْ وَاشَْهَدَهُمْ عَلٰىٓ انَْفُسِهِمْۚ الَسَْتُ بِرَبِّكُمْۚ  ي اٰدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ ذُرِّ ۪ٓ وَاذِْ اخََذَ رَبّكَُ مِنْ بنَ
قَالوُا بلَٰىۚۛ شَهِدْناَۚۛ انَْ تقَُولوُا يوَْمَ الْقِيٰمَةِ انِّاَ كُنَّا عَنْ هٰذَا غَافِل۪ينَۙ  

Rabbin Âdemoğulları’ndan -onların sırtlarından- zürriyetlerini alıp bunları kendileri hakkındaki 
şu sözleşmeye şahit tutmuştu: Ben sizin rabbiniz değil miyim? "Elbette öyle! Tanıklık ederiz" 

dediler. Böyle yaptık ki kıyamet gününde, "Bizim bundan haberimiz yoktu" demeyesiniz. 

(A’raf sûresi 7/172)



ِ وَالّذَ۪ينَ اٰوَوْا وَنصََرُوٓا اوُلٰ۬ئِٓكَ بعَْضُهُمْ  انَِّ الّذَ۪ينَ اٰمَنُوا وَهَاجَرُوا وَجَاهَدُوا بِامَْوَالهِِمْ وَانَْفُسِهِمْ ف۪ي سَب۪يلِ الّلٰ
ى يهَُاجِرُواۚ وَانِِ اسْتَنْصَرُوكُمْ  اوَْليَِآءُ بعَْضٍۜ وَالّذَ۪ينَ اٰمَنُوا وَلمَْ يهَُاجِرُوا مَا لكَُمْ مِنْ وَلَيتَِهِمْ مِنْ شَيْءٍ حَتّٰ

ُ بِمَا تعَْمَلُونَ بصَ۪يرٌ  ينِ فَعَليَْكُمُ النَّصْرُ الَِّ عَلٰى قَوْمٍ بيَْنَكُمْ وَبيَْنَهُمْ م۪يثَاقٌۜ وَالّلٰ فِي الدّ۪
İman edip de hicret edenler, malları ve canlarıyla Allah yolunda cihad edenler ve onları

(muhacirleri) bağırlarına basıp yardım edenler birbirlerinin yâr ve yakınlarıdır. İman edip de
hicret etmeyenlere gelince, hicret edinceye kadar onlarla aranızdaki bağ (yakınlık) sebebiyle 

hiçbir sorumluluğunuz yoktur. Sizden, dinlerini korumak için yardım isterlerse, aranızda 
antlaşma bulunan bir topluluğa karşı olmamak üzere yardım etmeniz gerekir.

Allah bütün yaptıklarınızı görmektedir.

(Enfâl Sûresi 8/72)



ِ فَيَقْتُلُونَ وَيقُْتَلُونَ  ةَۜ يقَُاتلُِونَ ف۪ي سَب۪يلِ الّلٰ َ اشْتَرٰى مِنَ الْمُؤْمِن۪ينَ انَْفُسَهُمْ وَامَْوَالهَُمْ بِانََّ لهَُمُ الْجَنَّ انَِّ الّلٰ
ِ فَاسْتَبْشِرُوا بِبَيْعِكُمُ الّذَ۪ي  نْج۪يلِ وَالْقُرْاٰنِۜ وَمَنْ اوَْفٰى بِعَهْدِه۪ مِنَ الّلٰ وْرٰيةِ وَالِْ وَعْداً عَليَْهِ حَقاًّ فِي التَّ

باَيعَْتُمْ بِه۪ۜ وَذٰلكَِ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظ۪يمُ 
Allah, kendi yolunda çarpışırken öldüren ve öldürülen müminlerin canlarını ve mallarını,

karşılığında cennet vermek üzere satın almıştır. Bu, Allah’ın Tevrat’ta, İncil’de ve Kur’an’da
yer almış gerçek bir vaadidir. Kim Allah’tan daha fazla sözüne bağlı olabilir! O halde yaptığınız

bu alışverişten ötürü sevinin. İşte büyük bahtiyarlık da budur. 

(Tevbe Sûresi 9/111)



ُ بِه۪ٓ انَْ يوُصَلَ  ِ وَلَ ينَْقُضُونَ الْم۪يثَاقَۙ وَالّذَ۪ينَ يصَِلُونَ مَآ امََرَ الّلٰ الَّذَ۪ينَ يوُفُونَ بِعَهْدِ الّلٰ
وَيخَْشَوْنَ رَبّهَُمْ وَيخََافُونَ سُوٓءَ الْحِسَابِۜ 

Onlar, Allah’a verdikleri sözü yerine getirirler, yeminlerini asla bozmazlar. Onlar
Allah’ın, korunmasını emrettiği bağı koruyan, rablerine saygıda kusur etmeyen,

hesabın kötü sonuç vermesinden korkan kimselerdir. 
(Rad Sûresi 13/20-21)



ُ بِه۪ٓ انَْ يوُصَلَ وَيفُْسِدُونَ فِي الَْرْضِۙ اوُلٰ۬ئِٓكَ  ِ مِنْ بعَْدِ م۪يثَاقِه۪ وَيقَْطَعُونَ مَآ امََرَ الّلٰ وَالّذَ۪ينَ ينَْقُضُونَ عَهْدَ الّلٰ
ارِ  لهَُمُ اللّعَْنَةُ وَلهَُمْ سُوٓءُ الدَّ

Allah’a verdikleri sözü pekiştirdikten sonra bozanlar, Allah’ın korunmasını emrettiği 
bağı koparanlar ve yeryüzünde fesat çıkaranlar var ya işte rahmetten mahrum olmak 

da onlar içindir; dünyanın kötü sonu da onlar içindir.
(Rad Sûresi 13/25)



اجِد۪ينَۙ ـحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ وَكُنْ مِنَ السَّ ى يأَْتيَِكَ الْيَق۪ينُ فَسَبِّ وَاعْبُدْ رَبّكََ حَتّٰ
Rabbini hamd ile tesbih et, secde edenlerden ol!
Sana ölüm gelinceye kadar Rabbine ibadet et!

(Hicr Sûresi 15/98-99)



َ عَليَْكُمْ  ِ اذَِا عَاهَدْتُمْ وَلَ تنَْقُضُوا الَْيْمَانَ بعَْدَ توَْك۪يدِهَا وَقَدْ جَعَلْتُمُ الّلٰ وَاوَْفُوا بِعَهْدِ الّلٰ
َ يعَْلمَُ مَا تفَْعَلُونَ  كَف۪يلًۜ انَِّ الّلٰ

Antlaşma yaptığınız zaman Allah’a verdiğiniz sözü yerine getirin; Allah’ı kendinize 
kefil tutarak kesinliğe kavuşturduktan sonra yeminlerinizi bozmayın. Unutmayın ki 

yaptıklarınızı Allah bilmektedir. 
(Nahl Sûresi 16/91)



ِ هُوَ خَيْرٌ لكَُمْ انِْ كُنْتُمْ تعَْلمَُونَ  ِ ثمََناً قَل۪يلًۜ انِّمََا عِنْدَ الّلٰ وَلَ تشَْتَرُوا بِعَهْدِ الّلٰ
Allah’a verdiğiniz sözü küçük bir menfaate satmayın!

Eğer bilirseniz sizin için Allah’ın katında olan daha hayırlıdır.
(Nahl Sûresi 16/95)



ا يبَْلُغَنَّ عِنْدَكَ الْكِبَرَ احََدُهُمَآ اوَْ كِلَهُمَا فَلَ تقَُلْ  ٓ ايِّاَهُ وَبِالْوَالدَِيْنِ احِْسَاناًۜ امَِّ وَقَضٰى رَبّكَُ الََّ تعَْبُدُوٓا الَِّ
حْمَةِ وَقُلْ رَبِّ ارْحَمْهُمَا  لِّ مِنَ الرَّ لهَُمَآ افٍُّ وَلَ تنَْهَرْهُمَا وَقُلْ لهَُمَا قَوْلً كَر۪يماً وَاخْفِضْ لهَُمَا جَنَاحَ الذُّ

كَمَا رَبّيََان۪ي صَغ۪يراًۜ 
Rabbin, sadece kendisine kulluk etmenizi ve anne babanıza iyi davranmanızı emretti. 
Onlardan biri veya ikisi senin yanında yaşlanırsa onlara öf bile deme! Onları azarlama! 
İkisine de gönül alıcı güzel sözler söyle. Onlara merhametle ve alçak gönüllülükle kol 
kanat ger. “Rabbim! Onlar nasıl küçüklükte beni şefkatle eğitip yetiştirdilerse şimdi 

sen de onlara merhamet göster” diyerek dua et.
(İsra Sûresi 17/23-24)



هُۖ وَاوَْفُوا بِالْعَهْدِۚ ى يبَْلُغَ اشَُدَّ وَلَ تقَْرَبُوا مَالَ الْيَت۪يمِ الَِّ بِالّتَ۪ي هِيَ احَْسَنُ حَتّٰ
 انَِّ الْعَهْدَ كَانَ مَسْؤُ۫لً 

Rüşdüne erinceye kadar yetimin malına, onun yararına olmadıkça el sürmeyin.
Ahde vefa gösterin; çünkü ahid sorumluluk doğurur. 

(İsra Sûresi 17/34)



وَالّذَ۪ينَ هُمْ لَِمَاناَتهِِمْ وَعَهْدِهِمْ رَاعُونَۙ 
Onlar ki (müminler), emanetlerine ve verdikleri sözlere riâyet ederler.

(Mü’minûn Sûresi 23/8)



ةً وَرَحْمَةًۚ انَِّ  وَمِنْ اٰياَتهِ۪ٓ انَْ خَلقََ لكَُمْ مِنْ انَْفُسِكُمْ ازَْوَاجاً لتَِسْكُـنُوٓا الِيَْهَا وَجَعَلَ بيَْنَكُمْ مَوَدَّ
ياَتٍ لقَِوْمٍ يتََفَكَّرُونَ  ف۪ي ذٰلكَِ لَٰ

Onlara ısınıp kaynaşasınız diye size kendi türünüzden eşler yaratıp aranıza sevgi ve 
şefkat duyguları yerleştirmesi de O’nun kanıtlarındandır. 
Doğrusu bunda iyi düşünen kimseler için dersler vardır. 

(Rum Sûresi 30/21)



ظَهَرَ الْفَسَادُ فِي الْبَرِّ وَالْبَحْرِ بِمَا كَسَبَتْ ايَْدِي النَّاسِ ليُِذ۪يقَهُمْ بعَْضَ الّذَ۪ي
 عَمِلُوا لعََلّهَُمْ يرَْجِعُونَ 

İnsanların kendi elleriyle yapıp ettikleri yüzünden karada ve denizde düzen bozuldu; 
böylece Allah -dönüş yapsınlar diye- işlediklerinin bir kısmını onlara tattırıyor.

(Rum Sûresi 30/41)



هُ وَهْناً عَلٰى وَهْنٍ وَفِصَالهُُ ف۪ي عَامَيْنِ انَِ اشْكُرْ ل۪ي  نْسَانَ بِوَالدَِيْهِۚ حَمَلتَْهُ امُُّ يْنَا الِْ وَوَصَّ
وَلوَِالدَِيْكَ ۚ الِيََّ الْمَص۪يرُ 

Biz insana anne babasıyla ilgili öğütler verdik. Annesi, güçten kuvvetten
düşerek onu karnında taşımıştır; çocuğun sütten kesilmesi iki yıl içinde olur. 

Bunun için (ey insan), hem bana hem anne babana minnet duymalısın;
sonunda dönüş yalnız banadır.

(Lokman Sûresi 31/14)



ِ مَسْؤُ۫لً  َ مِنْ قَبْلُ لَ يوَُلّوُنَ الَْدْباَرَۚ وَكَانَ عَهْدُ الّلٰ وَلقََدْ كَانوُا عَاهَدُوا الّلٰ
Halbuki onlar daha önce ayrılıp dönmeyeceklerine dair yeminle Allah’a

söz vermişlerdi ve Allah’a verilen sözün yerine getirilmesi gerekirdi.
(Ahzap Sûresi 33/15)



َ عَليَْهِۚ فَمِنْهُمْ مَنْ قَضٰى نحَْبَهُ وَمِنْهُمْ مَنْ ينَْتَظِرُۘ  مِنَ الْمُؤْمِن۪ينَ رِجَالٌ صَدَقُوا مَا عَاهَدُوا الّلٰ
لوُا تبَْد۪يلًۙ  وَمَا بدََّ

Müminlerden bir kısmı Allah’a verdikleri sözü yerine getirdiler, kimileri onun
yolunda can verdiler, kimileri de ecellerini bekliyorlar; (vaadlerini) asla değiştirmediler.

(Ahzap Sûresi 33/23)



ىٓ  هُ كُرْهاً وَوَضَعَتْهُ كُرْهاًۜ وَحَمْلُهُ وَفِصَالهُُ ثلَٰثُونَ شَهْراًۜ حَتّٰ نْسَانَ بِوَالدَِيْهِ احِْسَاناًۜ حَمَلتَْهُ امُُّ يْنَا الِْ وَوَصَّ
ي انَْ اشَْكُرَ نعِْمَتَكَ الّتَ۪يٓ انَْعَمْتَ عَليََّ وَعَلٰى وَالدَِيَّ وَانَْ  هُ وَبلَغََ ارَْبعَ۪ينَ سَنَةًۙ قَالَ رَبِّ اوَْزِعْن۪ٓ اذَِا بلَغََ اشَُدَّ

ي مِنَ الْمُسْلِم۪ينَ  ي تُبْتُ الِيَْكَ وَانِّ۪ يّتَ۪يۚ انِّ۪ اعَْمَلَ صَالحِاً ترَْضٰيهُ وَاصَْلِحْ ل۪ي ف۪ي ذُرِّ
İnsana, anne ve babasına iyi davranmasını emrettik. Annesi onu zahmete katlanarak taşıdı ve 

zorluk çekerek doğurdu. Karnında taşıması ve sütten kesmesinin süresi otuz aydır. Nihayet
çocuk olgunluğuna ulaşıp kırk yaşına girince şöyle yakarır: “Rabbim! Bana ve anne babama

lutfettiğin nimete şükretmeye, razı olacağın işleri yapmaya beni muvaffak kıl. Benden gelecek 
nesli hayırlı eyle. Dönüp kapına başvurdum ve ben şüphesiz sana boyun eğenlerdenim!” 

(Ahkaf Sûresi 46/15)



ِ فَوْقَ ايَْد۪يهِمْۚ فَمَنْ نكََثَ فَاِنّمََا ينَْكُثُ عَلٰى  ۜ يدَُ الّلٰ انَِّ الّذَ۪ينَ يبَُايعُِونكََ انِّمََا يبَُايعُِونَ الّلٰ
َ فَسَيُؤْت۪يهِ اجَْراً عَظ۪يماً۟ نفَْسِه۪ۚ وَمَنْ اوَْفٰى بِمَا عَاهَدَ عَليَْهُ الّلٰ

Sana yeminle bağlılık sözü verenler gerçekte bu sözü Allah’a vermiş oluyorlar, Allah’ın 
eli onların elleri üzerindedir. Bu sebeple kim Allah’a verdiği ahdi bozarsa ancak
kendi aleyhine bozmuş olur, Allah’a verdiği sözün gereğini yerine getirene ise

Allah yakında büyük ödül verecektir. 
(Fetih Sûresi 48/10)



ِ انَْ تقَُولوُا مَا لَ تفَْعَلُونَ  يآَ ايَّهَُا الّذَ۪ينَ اٰمَنُوا لمَِ تقَُولوُنَ مَا لَ تفَْعَلُونَ  كَبُرَ مَقْتاً عِنْدَ الّلٰ
Ey iman edenler! Niçin yapmayacağınız şeyleri söylüyorsunuz?

Yapmayacağınız şeyleri söylemeniz Allah katında çok çirkin bir davranıştır.
(Saff Sûresi 61/2-3)



رُونهََا  ِ يفَُجِّ انَِّ الَْبْرَارَ يشَْرَبُونَ مِنْ كَأْسٍ كَانَ مِزَاجُهَا كَافُوراًۚ عَيْناً يشَْرَبُ بِهَا عِبَادُ الّلٰ
هُ مُسْتَط۪يراً ذْرِ وَيخََافُونَ يوَْماً كَانَ شَرُّ تفَْج۪يراً يوُفُونَ بِالنَّ

İyiler ise içindekine güzel koku katılmış bir kadehten içecekler; Bir su kaynağı ki
Allah’ın has kulları istedikleri yerlere akıtarak ondan bol bol içerler.

Onlar, verdikleri sözü yerine getirirler ve dehşeti her yerde hissedilen
bir günden korkarlar.
(İnsan Sûresi 76/5-7)


